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Hellffy és a „Pesti Napló". 

AKolozsvár, 1877, jul. 31. 

A politikai pártok életében napon- 

előfordul, hogy a külömböző ezél felé 
törekvő személyek és pártok, darab ideig 

ugyanazon az uton haladnak, szóval, hogy a 

tént az orosz-török kérdés feletti vita alkal- 
mával, a midőn a szélső bal emberei né- 
melyikének magoktartása mérsékelt volt, mig 

A régi Deák-pártból és balközépből alakult 

pártocskának organuma a ,P. N." nem elég- 
szik meg egy Törökország mellett és Orosz- 

Ország ellen teendő általános nyilatkozattal, 

hanem szeretné azt is meghatározni, hogy 

bármi történjék is, Magyarország maradjon 
lekötve Torokország irányában s rögtön kezd- 

je meg az actiót. ! 

Mi részünkről mind a méltányosság, 
mind az igazság szempontjából a török ré- 
szére hajlunk, miután azonban még Kossuth 

megmondotta, hogy a politika az exigentiák 

tudománya, nem tartottuk volna okezerünek 
az orosz-török háboruba belesodortatni enged- 

MMi hazánkat, mindaddig, mig kellő jszövetsé- 
gesek iránt biztositva nem vagyunk. 

Ezért tartjuk mi részünkről helyesnek 
A Helffy mérsékelt fellépését, ki bár a leg- 
radicslisabb képviselők egyike, de érti s ér- 
21, miszerint ezen kérdésben magunkat ha- 
zánk érdekei ellen elragadtatni engedni nem 
folna helyes, s épen ezért bámulunk, hogy 
egy mérsekeltebb lap, mint példánl a „P. 
.* oly határozottan fuja a harczriadót. 

Ha akármelyike a szélső pártoknak 
minden áron a Tisza megbuktatására törek- 
szik, annak van értelme, mert a forradalmá- 
tok hihetik, hogy ha a jelenlegi többséget 
sikerül megbuktatniok, az ők pártjok allhat 
A dolgok vezetésének élére, mig a con- 
servativek jól tudják, hogy elveiket szemben 
a tulzókkai könnyebben érvényesithetik, de 

ogy hova akarja a magát függetlennek ke- 
tesztelt párt a dolgokat vezetni, azt nehéz 

Tolna megmondani, miután arra, hogy ők 
Jussanak többségre, kilátások nincs, 

Mi részünkről tulságos reményeket nem 
szoktunk táplálni, de elcsüggedni s ennek 
következtében összedugott kezekkel várni be 
Az eseményeket, szinte nem tartanók hazánk- 
ta nézve kivánatosnak. 

Azért helyesnek tartjuk a Helffy állás- 
pontját, ki a népgyülésen csak is bizonyos 
alapelveket mondott ki, s a kivitelt a kor- 

mányra bizta, a legkevésbbé sem helyesel- 

hetjük pedig a ,P. N." azon czélzatát, 

COLLAINI. 
Naplójegyzetek egy rendőrbiztos 

életéből. 
(fFolytatás.) 

Rendkivül furcsa képet csinálhattam e köz- 
Jre, mert ő hangos nevetésre fakadt. 

gáni - Valami uj ez ön előtt? kérdi - „ha ki- 
nja még nevét is megmondom amnnak, ki tu- 

daíta elnökével a tényt, hogy Modénában tartózko- 
om. És a név, melyet mondott, csakugyan talált. 

a Igy tehát látja, hogy el voltam készül- 
olget hogy Modénában keressenek, ha féltem 
tnite tőle, bővön lett volna időm eltünni. De se 

I nem félek - ámbár elismerem rendkivüli 

lemén 

gyességét, - és itt udvariasan meghajtotta 
et se mástól. Ellenkezőleg, fölkérem, hasz- 
áljon fel minden hatalmában álló eszközt en- 

Bem hatalmába keríteni, és én önnek egy foga- 
atat ajánlok. Ha sikérül önnek engem Lombar- 

irek emlékül az álarczválaszték, melyet podgyá- 
4a tartalmaz. Ál a fogadás?" : 

Ez már mégis hallatlan arczátlanság volt; . ezal 
8) gonosztevő, ki saját fejére jutalmat tüz, ez 
égis csak egyetlen a maga nemében! De felin- 

som mit sem használt, hatalmában voltam, 
jun ördögi embernek? - Fejemmel intettem 

annak, hogy elfogadom az ajánlatot. 

szélsőségek egyidőre találkoznak , de az már 
ritkán fordul elő, a mi közelebbről megtor- numa, 

ába elfogni, bankárom önnek azonnal kifizet 
er lirát; ellenkező esetben legyen az enyim 

melyszerint mind a kormány, mind az Or-, 
szággyülés kezeit már előre meg akarná 
kötni. 

Semmi sem hajtaná annyira az abso- 
lutismus is igy az oroszok malmára a vizet, 
mintha az európai alkotmányos párt-árnya- 
latok, nem értve meg érdeköket, egymást 
semmisitenék meg s ezért nem is helyesel- 
hetjük a midőn egy alkotmányos párt orga- 

nem szünik meg támadólag lépni fel 
minden ellen, a mi a többségtől és párt- 

jától indult ki, 

Mi alig hisszák, hogy ha az európai 
állapotok ujból visszatereltetnek medrökbe, a 
reform kérdésekben Helffyvel ugyanazon té- 
ren haladnánk; de még kevésbbé tennők azt, 
mit a ,P. N." ez idő szerint tesz, hogy t. 
i. kárhoztat a nélkül, hogy jobbat tudna 
ajánlani s a meglevő kormány állását ingat- 
ja a nélkül, hogy többsegre jutni csak re- 
ménye is lehetne. 

Rövidbe foglalva, mi azt óhajtanók, hogy 
valamennyi árnyalata az alkotmányos pár- 
toknak egyesüljön a közös ellenség azaz az 
absolutismus ellen, mert csak igy lehet azt 
rendreutasitani s majd csak azután lépjünk 
ujra a párt-árnyalatok alakitása terére, ha 

az ellenség egyszer végkép meg lesz 
semmisitve, addig ne azon törődjünk, ki vagy 
kik a ministerek, hanem ügyeljünk, ne hogy 
elszakadozás által elveink létesithetését meg- 
nehézitsük, sőt esetleg még lehetetlenné is 
tegyük. 

- Midhát pasa Bécsben van még min- 

4ig, honnan most azt jelentik, - a mi hihetet- 

lennek látszik, - hogy a szultán nem hivta vol- 

na őt vissza Konstantinápolyba. Miért is Midhát 

csak még két napig, lesz Bécsben, onnan aztán 

Londonba utazik. 
Ezekkel szemben a franezia ,„Estafette" a 

következő kről értesül: „Miután a szultán a hon- 

védelemuek erőteljasebbe lendületet akar adni, kér- 

deztette Midhátot, ki Plombiéresben volt, hogy 

uem lenne-e hajiandó ujra elfoglalni hivatalát. 
Midhát erre következő sürgönyben válaszolt: Min- 

den áldozatra kész vagyok, osztozni kivánok a ha- 

za veszélyében, egész odaadással ő felsége a szul- 
tán rendelkezésére bocsátom magamat.? -- Mid- 

hát, mint beszélik, Bécsen át fog Konstantiná- 

polyba utazni, s Andrássyval értekezni fog. 

- Mac-Mahon tegnapelőtt Bourgesbe 

érkezvén, hol nagy óvatiókkal fogadtatott, a maire 

üdvözlő szónoklatára válaszolva következő be- 

szédet tartott: 

„Kifelé a békét feutartani, benn az alkot- 
mányosság terén a rendnek minden pártból való 
emberei élén állva, azokat nem csak a subversiv 

szenvedélyek, hanem a saját kisérteteik eljen is 
megoltalmazni s azt követelni, hogy viszályaikat 
megszüntessék, hogy igy a radikalismusnak 

elléntállhassanak, melyj mindnyájukra nézve ve- 
szélyt képez: ez az, a mit én magambak czélul 
tüztem ki. Sohasem volt nekem maás czélom. 

Czélzataimat félremagyarázták, tetteimet el- 
ferditették ; beszéltek arról, hogy a külviszónyok 
fenyegetve, az alkotmány megsértve, a lelkiisme- 
reti szabadság veszélyeztetve vannak. Sőt még 
annyira mentek, hogy beszéltek az ancien regime 
visszaéléseinek visszatértéről, és még nem tudom, 
minő titkos befolyásról, melyet papi uralomnak 
neveztek, Mindezek azonban nem egyebek rágal- 

maknál, melyet a nép józan esze Francziaország- 
ban és külföldön már elitélt. Egy perczig sem 
csüggesztenek el és nem gátolnak abban, hogy 

teljesitsem feladatomat azon férfiak közreműükö- 
désével, kik támogatni fogják politikámat (?). 

Hiszem, hogy a nemzet eleget teend felbivásom- 
nak és az uj képviselők választása véget vetend 

a conflictusnak, melynek tovább huzódása csak az 

önök érdekeit sértené s meggátolhatná nagyságuk 

békés fejlődését." 

- Kossuth Lajosnak 1877. május 30- 
án kelt s eddig még kiadatlan leveléből idéz több 

töredéket Hermann Otto az ,„Egyetértés"-ben. 

Kossuth igy ir: „Tekintsen ön arra a szerencsét- 

len „élő szoborra" amott éjszak felé. Az emberi- 

ségnek kinban, keservben oly iszonyatosan gazdag 

tőrténelmében nincs irtózatosabb lap, mint az, 

melyre a lengyel nemzet russificatiójának 

története irva van. S az a martyr nemzet ott áll, 

védtelenül, egy lábbal az erőszak kinpadján, a 

másik lábbal a jellemdepraváló csáb és vesztege- 
tés siklóján több mint egy század óta. Egyedüli 

pajzsa a kiolthatatlan nemzeti önérzet. De ezen 

pajzsról lepattantak és lepattannak az erőszak s 

ármány minden nyilai. Ah! mert a leögyel nyelv, 

lengyel nemzeti typus megőrzésének ösztöne nem 

pusztán szivósság . . . Ott van abban a mult 

minden dicsőségének, minden hibáinak, minden 

szerencsétlenségének, a jelen minden keservének, 

a jövő minden reményének érzete, mely a lengyel 

névhez kötve van, .. . S az „élő szobor? mell- 
üregében a nemzeti önérzet minden irtás daczára 

felköltti nemzedékről nemzedékre a megtörhe- 

tetlen életerő amaz önbizalmas dallamát: „Jestye 
Polszka nye zginyela, jako mi zsijeme.* (Lengyel- 

ország nem veszett el, a meddig mi élünk.) 

Szerbia actióba lépésének hirét 
a ,„Pol. Corr." határozottan megczáfolja. A skup- 
stina, ugymond, csak arra hatalmazta fel a had- 

ügyminisztert, hogy a már kirendelt határőrs éget 

erősitse. A skupstina által kiküldött állandó bizott- 

ság, mely a háboru alatt folytatta működését, je- 
.............................................. 

- Természetesnek fogja ön találni, hogy 

kevés ideig szerctnék háboritatlan lenni; másfe- 

lől önnek alkalmat uyujtok arra, hogy ügyessé- 
gét megmutassa. Mert nem csak az elfogásra, de 

a megszökésre is ügyesség szükséges, és ez 

ágából az ügyességnek még eddig nem volt al- 

kalma próbát tenni. Remélem nem fog reám 

nehesztelni, ha kevés időre kissé elrablom öntől 

megszokott kényelmét. ! 

- Mi szándékuk lehet velem? gondolám 

nem minden aggály nélkül. De akkor ugyanazon 

erős karok, melyek földhöz teritettek volt, fel- 

kaptak és mint egy darab élettelen podgyászt to- 

va röpitettek. Egy kertilakba vittek, mely egy 

elhanyagolt, kőkeritéssel körülvett kertben állt. 

A kertilak terme közepében egy vas oszlopot vet- 
tem észre, ehez egy széket állitottak, engem meg 

a székbez és oszlophoz keményen oda kötve, oly 

mesterségesen, hogy képtelen voltam a legkisebb 
mozgásra, és igy minden kisérletre is megsza- 

badulásomra. 

-Ön itten a város közepette van, és hogy 
közlekedbessék a külvilággal, tessék e kis műszert 
igénybe venni. ; 

És nagy ífrissen számba dugtak egy körte 

alaku valamit. Colani és társai, kik oly hirtelen 

lebilincseltek, távozásuk előtt a legudvariasabban 

meghajtották magokat előttem. Most már volt 

elég időm, helyzetem felett elmélkedni; mondha- 
tom kellemetlen foglalatosság volt. Leginkább 

aval tépelődtem, hogyan esmerhetett reám Cola- 

ni? Kétségkivül nem csak szándékom volt esme- 

retes előtte, hanem a választott álarcz is. Nem- 

sokára átláttam a tépelődések haszontalanságát, 

és gondolataimat oda irányzám, hogy kitaláljam 

a módját a megszabadulásnak. Megkisértém han- 

entését a skupstina elé tertesztette, mely azt a 
hadügyminiszter felszólalása után jóváhagyta. 

A háboru szinteréről. 
Galacz, 1877. julius 25. 

(AsoKelető, eredeti tudósitása.) 
nadekintetes szerkesztő ur! i- 3 

A legutóbbi levelemben közölt renii eset, az 

mint égy orosz szállitó: hajó, mely a Tulcsán 

és környékén állomásozó muszka csapatoknak szál- 

itteni hatóság részéről akként lőn módositva, 

hogy az ellenségesnek vélt hajó nem vala más, 

tilag tudatya volt agyan, dje a sürgöny el- 

tok által félre ismertetett 

Ez hazugságnak még csak megjárná, hogy- 
ha, kétségbevonhatlan tények - a hatóságnak 
eme valószinüleg csupán a lakosság megnyugtatá- 

czáfolnák. ; 

Ha az itteni hatósággal kissé szivélyesb vi- 

szonyban állanánk, egy kérdést bátorkodnánk e 

tekintetben koczkáztatni, melyre azti hiszszük, 
még a galaczi hadparancsnok ő kegyelmessége is 
bajosan fogna kielégitő választ adhatni. S ez nem 
lenne egyéb, mint csupán az, hogy valjon 
miként jutott az a bizonyos szállitó- 
hajó - Tulcsa elé?! 

-mA Kilia-ág, tudvalevöleg csak is kissebb 

járművek által hajókázható; de ha mindjárt a 

Dunának ezen ágán is hatolt volna is beja kér- 
désben forgó hajó, miként juthatott a Szulinaág- 

ba a nélkül, hogy a renii helyörség áital észre- 

vétetett volna?! 

get, ha jól túdjuk, mindjárt 
dődik. 

Arról pedig mindekkoráig legcsekélyebb tu- 
domásunk sem lévén, hogy Szulina szintén 

az oroszok kezében volna, azt hisszük, hogy 

a kérdéses szállitóhajóhoz eddigelé még sem a 

Kilia, sem pedig a Szulina-ágaak nem volt sze- 

rencséje. 

Tegnapelőtt éjjel tűz ütött ki a váléban; s 

mint mondják; egy porosz asztalos nehányezer 

frankra rugó fa- és tűzjáték készlete lőn a lán- 

gok martaléka. 

A jó románok nem annyira a teljesen tönk- 
rejutott asztalos, mint inkább a megsemmisült 

tűzjáték-készlet felett sajnálkoznak; melyeknek 

légberepülésével immár, a román sebesültek javára 

ványosságok - füstbe mentek. 

E rekz a zs u 

litott élelmi szereket, s mielynek jövetele távira- 

veszvén, a Reniben tartozkodó csapa- 

sára kigondolt meséjét - écclatansul meg nem 

Mert hiszen a Dunát két ágra: osztó szi-/ 

Renin alóli kez-[ 

adandó ünnepélyeknél tervezett hasonfajtáju lát- 

„ II ri 

onló 

oNehány nap óta, mikánt a galacziak tudniy 
szeretik, csupán török foglyokat, szállitanak! Bar- 
.bosin keresztük - Oreszországba; s némelyek 
már a Nikápolynál kapitulált két pasát is alátnis: 
vélték, / a a mint a Ibarbosi indóláznál, nehány 
perczre megállapodott vonat ablakából könnyező 
szemekkel tekintének elhagyótt hazájuk felét 

Egy törvényszéki hivatalnok plane azt ál- 
litja, hogy ő tegnapelőit a fogoly pasákat szál- 

a 
8V 

litó vonat megérkezténél szintén jelenlévén, sa- 
ját fülével hallotta: a mint Hassán pasa egy ott 
ácsorgó gép-fütőtől ivóvizet kért; s a főran- 
an fogolynak ezen kivánsága azonnal teljesittet- 1 
vén, az a fütő szolgálatkészségét meleg szavakban, 
s a mi fő : magyar nyelven köszöné meg! 

Ma azonban teljesen megbizható forrásból 
sikerült megtudnom, hogy a török foglyoknak 
fentelőadott mérvben történt szállitása nem egyéb 
- merő koholmánynál; s hogy a Nikápolynál 
foglyul esett hatezer emberből, tegnap estig még 
egyetlen-egy sem szállittatott Barbosin keresztül, 

birnak, ez utóbbi helyen a legcsekélyebb tudo- 
mással sem. 

Szomoródy 

A háboru. 

ugy szintén : a kérdéses pasák átutaztáról sem 

Angliából jelentik, hogy ott a katonai ké- 
szülődések nagy erélylyel üzetnek. A Besika-öből- 
ben horgonyozott fiotta elhagyta állomását s egyik 

versió szerint nem tudni hová rendeltetett, a má- 

sik szerint Alexandriába küldetett volna, a har- 

madik szerint a különböző levantei pontokra, hogy 

ott magát megmutatva, üdvös félelmet gerjesszen 

és eshetőleges kihágásoknak elejét vegye. 

Savfet pasa elmozditása, 

Savfet pasa elmozditásának okát a követke- 
zőkben adja elő a „Pol. Corr." 
levele: 1 3 

„Jul. 18-án épen minisztertanács tartatott 

konstantinápolyi 

a szultán elnöklete alatt. Savfet pasa a külügyér 

igy szólt: „Katonai becsületünknek elég van téve 

az ázsiai győzelmek által, de nem lehet tagadni, 

hogy a helyzet Ruméliában mind sulyosabbá lesz, 

miután itt a hadi operácziókat a mi parancsno- 

kaink a legnagyobb gondatlansággal és értelmet- 
lenséggel vezetik. A nélkül, hogy megverettünk 

volna, máris le vagyunk győzve a Dunánál. Véd- 

vonalainkat, a Dunát és a Balkánt keresztültörte I 

már az ellenség, a nélkül, hogy seregünk csak 
egy csatában is megverekedett volna. 

Thrácziát előzönlötte már az ellenség s a 

kozákok már a drinápolyi völgyet csatangolják 
keresztül, fellázitják a bolgárokat, várost, falut 

fölperzselnek és mindenfelé borzalmat terjesztenek. 

Siessünk, mielőtt az ellenség a fővárost fenyeget- 

né, valamely barátságos hatalom közbenjárásával 
......................................................... 

gosan kiáltani, kiváncsi lévénp, hogyan sikerül ez 

az emlitett műszerrel ajkaim között. Igen, sike- 
rült, de hogyan? 

Fölrettenve saját hangom hallattára nem 

akarták hinni füleim, hogy e szamár-rivás vagy 
valami pokoli hangokhoz hasonló, a legborzasztóbb 

fülsértő vonitás, csakugyan saját számtól eredt. 

Csakugyan igazi müszer volt ez, mely oly han- 

got adott, hogy tőle emberek és állatok meg- 
bolondulhattak. Kisérteties hangok voltak ezek ! 

Nehány óra mulva láttam. hogyan jön fel a 
nap és új szint kölcsönöz a kert növényeinek és 

virágainak, láttam őt, mind magasabbra szállani, 

éreztem hevét, mely a természetnek új erőt köl- 
esönzött, de engem csak kinzott, mert szomjaz- 

tam Bármily iszonyuan hangozzék is, kiállot- 

tam egész erőmmel, és eliszonyodva hallgattam e 

hangokat. Senki se jött. 

A ház, melyhez a kert és kerti lak tarto- 
zott, lakatlan volt már régi időtől fogva, és azon 
babonás hirnévben állott, hogy egy meggyilkolt 
német festő lelke itten megjelenik. 

Midőn én később e körülményt megtudtam, 
átértettem Colani szivtelen számitását, midőn ne- 
kem azon átkozott hangszert számba dugta és 
általa reám ruházta ideiglenesen a kisértet sze- 
repét. Hallották talán sokan kiáltásomat, de a 

házból jőóve az, csak uj bizonyitékul szolgáltak az 
elterjedt hirnek. 

És estve a vén banyák borzadva mesélték 
egymásnak, hogy a kisértet ujra üzi istentelen já- 
tékát; keresztet vetettek, és talán bibliai mon- 

datokat mormogtak, de egyiknek se jutott eszé- 
be, hogy én ott szenvedek; a házhoz pedig sen- 

kinek se volt bátorsága közeledni. Talán itt kel-: 
lett volna elpusztulnora, ha az emberektől any- 

nyiszor ócsárolt véletlen, nem segit rajtam. A 

sors, mely talán más balesetekre meg akarta ez- 

uttal tartani éltemet, füléhez juttatta egy Ferrerá- 

ban tartozkodó angolnak e kisértetes ház történe- 

tét. Egy oly kisértet, kinek hangját valóban le- 

het hallani, nagy vonzerőt gyakorolt a gentleman- 

re; és felébresztette benne a vágyot alapjára jön- 

ni a dologunak; nem talált ugyan társra e vál- 

lalatban, de egy ember megmutatta neki a 

házat. 

Már ujra éjjel volt, midőn neszt véltem 

hallani a bokrok közt. Kiáltottam és kiáltásom 

elhangzása után füleltem. Csakugyan nem csa- 
lódtam, a kerti lak bejövetelénél egy alak jelent 

meg egyik kezében égő lámpa a másikban revol- 

ver. Darabig némán szemlélt, azután kérdé: 
„What do you do here?* (mit csinál ma- 

ga itt?) 
Csak uj orditással tudtam felelni, mire ő 

fejét csóválta, azután elkezdett körülettem szoros 

/ vizsgát tartani, és végre fejemre is irányozta lám- 

pája fényét, és most már észrevette a körtvét aj- 

kaim közt, mely hátráltatott a beszédben. 

Higadtan zsebébe dugta először pisztolyát, 

azután kihuzta számból a körtvét. 

I thank you" (kőszönöm) volt az egész 

mit a legnagyobb erőmegfeszitéssel dadogni 

tudtam. 
„Well, sire (jól van uram) felelt, és kését 

kifiuzva elvágta kötelékeimet. Soha ily tiszteletet. 
hódolatot nem éreztem Angolbon fiai iránt, mint 
e perczben; lelkemből örvendve ráztapna meg ke- 

zét, melyet nagy nyugodtsággal nyujtott felém. 

„Good evening, sir hou do yon doP" (jó 

estvét uram, hogy van ön ?) mondá, mintha ép- 

pen-Ja clubban lennénk, és nem e boszorkány ta- 

nyában. 

itt létemet ugy adiam neki elé, hogy rab- 
lók kezéba esve idehurczoltak, - nem akarván 
őszintén elmondani a tényállást. Félvén, hogy bá- 
mész csőcselékkel találkozunk, ha a rendes uton 

távozunk, torony irányába áthatoltunk a kőkeri- 

tésig, és azt átmászva a városon kivül a szabad- 
a 

ban találtuk magunkat. Innen aztán kevés ba- 
rangolás után a városba visszamenve, az angol 

lakására mentünk. Reggelig itt maradtam, és 
csak ekkor kerestem fel saját szállásomat. A fo- 

gadós nem árult el se meglepetést, se aggodal- 

mat, hanem ép oly nyájasan fogadott, és vigasz- 

talan volt, hogy Ferrerat már el akarom hagyni. 

A szobában podgyászomat érintetlen meg- 
találtam. Csak revolverem hiányzott, melyet ma- 

gammal vittem volt az éjjel. Nem sokára fogatot 

béreltem és elindultam Modena felő. 

Ott reméltem, leveleket és uj utasitásokat 
kapni, mindenesetre találkoznom kelle titkos meg- 
bizottunkkal. Se levelet, se emberemet nem lel- 
tem; ugy mondták elutazott. Miután részletes 
jelentést fogalmaztam előljáróm számára, a pos- 

tán jegyet váltottam magamnak Majlandig. De 
ö 

most már mint Abbate (világi pap) léptem fel. 
Majlandba utaztam, csak ugy minden szá: 

mitás nélkül, ép ugy mehettem volna akármely 

más városba, hogy ott keressem, Colanit. Mert 

előttem most már bebizonyult az, hogy csakis a 

véletlen adhatja őt kezeimbe, saját ügyességembe 

bizalmamat tökéletesen elveszitettem,) csak a vak 

szerencsére biztam további lépteim
. 

(Folyt. köv.) 
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békét ajánlani. Ismétlem: katonai becsületünk az 

anatoliai sereg által meg van mentve, ne halasz- 

szuk el ez alkalmat, mely tán nem fog ismét 

visszatérni. " 

A tőbbi miniszterek a leghatározottabban 

ellenezték Szavfet szándékát s a szultánt is meg- 

nyervén nézetüknek, ez olbocsátá Szavfetet hiva- 

talából, e helyébe Aarifit nevezte ki. És Szavfet 

csakugyan meg is érdemelte fennebbi szavaiért el- 

csapatását. 

Az ázsiai hareztérről 

a D. Teleg." e következő sürgönyöket hozza: 

Batum. csütörtök. Világos lett, hogy az 

oroszok ezen az vidéken nem szándékoznak táma- 

dólag föllépni. Osurgetiben 30,000 főnyi seregük 

van összpontositva. Hirlik, hogy egy hadosztály 

küldetett Vladikaukazusból Abcháziába, hol az oro-
 

szok helyzete igen veszedelmessé vált. 

Erzerum, szerdán éjszaka. Az oroszok uj- 

ra megtámadván Izmail pasát, megverettek és 

nagy veszteséggel a határon tul üzettek az Ararát 

hegy lábához. Muktár pasa előrenyomul s az 

orosz ézentrumot készül megtámadni. 

Az európai török harcztér. 

Sumla, szerda (A ,D. Tel." süűrg.) Az 

oroszok Dobrudsából nagy tömegben nyomulnak 

nyugat felé, látszólag azzal a szándékkal, hogy 

összeköttetésbe lépjenek a Szisztova felől jött 

muszka sereggel. 

Sumla, szerda éjfél (A „D. Tel." sürg.) 

Az oroszok ismét Szilisztria ellen nyomulnak. A 

törököknek egy erős hadereje működik Rasgrad 

felől. 
Drin ápoly, szerda. (A ,D. Tel." sürg.) 

Szulejman pasa hadserege teljes és gyorsan nyo- 

mul az ellenség elé. Reuf pasa serege Jeni-Zag- 

rán van összpontositva. Azt hiszik, hogy Bafiz 

pasa gyorsan siet előre, hogv az ellenséget hátba 

támadja. 

Drin ápoly, szerdán éjszak, (A ,D. Tel." 

sürg.) jelentékeny csata még nem volt, előcsatá- 

rozások folyton folynak. Szulejman pasa hadserege, 

mint bizton állitják, a Sipka-szoroshoz nyomul 

hol az ellenség erőditéseken dolgozik. 

Várna, szerda (A ,D. Tel." sürg.) Az 

előkészületek, hogy az orosz támadás visszave- 

ressék, erősen folynak. A legnagyobb éberséggel 

örködnek az ellenség mozdulataira. 

Az oroszok a Szilisztra ellen intézett ro- 

hamban megverettek. 

Niksics ostromlása. 

Niksicset a montenegróiak egyre ostromol- 

ják; a niksicsi várőrség viszonozza a monteneg- 

róiak tüzét. Vukotics Péter vojvoda ismét két őr- 

házat rombolt le. A vár bombázása alkalmával a 

városban több ház kigyult. Az ostrom megkezdé- 

se alőtt a várparancsnokot értesitették a monte- 

negróiak, hogy az asszonyokat és gyermekeket 

bizonyos meghatározott városrészekben helyezze el, 

mely esetben a montenegrói ütegek e városrésze- 

ket kimélni fogják. 

Az oroszok plevnai vesztesége. 

Az oroszok plevnai vesztesége a berlini 

„Nordd. Allg." pétervári tudósitása szerint a har- 

czolóknak egyharmadát teszi és egyike a legna- 

gyobbaknak a háboruk történetében. (Tehát sokkal 

jelentókenyebb, mint az orosz hivatalos forrás be- 

vallotta.) 

Az oroszok aggodalmai. 

Az orosz főhadi szálláson fölötte le vannak 

hangolva azon veszteségek miatt, melyeket a musz- 
ka sereg az utolsó 3 nap alatt a plevna-rasgrad- 

sumlai vonalon szenvedett. Főleg aggódnak ott, 

hogy mi fog már most történni Gurko tábornok 

hadtestével, mely tudvalevőleg átkelt a Balká- 

non. Azon terv, mely szerint azoroszoknak előbb- 

re kellett volna nyomulniok és a Ruscsukból Dri- 
nápolyba vezető utakat megállapitniok, a czárha- 

tározott parancsára egészen elejtetett, és az hatá- 

roztatott, hogy a hadsereg zöme konczentráltassék 

s csak akkor történjék előnyomulás délre, ha a 
várnégyszög és Viddin (melyben most 8000 főnyi 
helyőrség van) ártalmatlanná tétetett. 

Táviratok. 
Konstantinápoly, jul. 29. Silistria vá- 

ra az orosz támadásoknak ellentáll. A Várua felé 

nyomuló orosz hadoszlop Bazardjiknál fel lett tar- 
tóztatva. 

Rasgrádnál az oroszok vesztesége nagy volt, 
a törökök vesztesége 100 halott és 200 sebesült. 

Bukarest, jul. 29. A negyedik román 
hadsereg Manu tábornok alatt átkelt a Dunán, 

hogy megszállja Nikápolyt. 
Bécs, jul. 29. Az oroszok elhagyják a plev- 

nai területet, melyet Osman hadserege meg- 
szállott. 

A dobrudsai hadsereg eredménytelen táma- 
dásokat intézett Silistria ellen. 

Mehemed Ali megérkezte óta nagy a lelke- 
sedés a török hadseregben. 

A vaskapuszorosnál és a Sipkaszorosnál hir- 
telen törökök bukkantak fel. 

Suleiman ée Reuf pasák Jambolinál egye- 

sültek; a nisi helyőrség Sofia felé nyomul : ennek 

következtében Gurko tbnok seregének helyzete ag- 
gasztó lett; alkalmasint tuinyomó török haderő- 
vel kell majd megütköznie: 

Gurko tbnok aggódik, hogy a törökök el- 
vágják majd visszavonulási utját. 

Beolgrád, jul. 26. Itt nagy dolgok vennak 
készülőben. A kormány utébbi időben nem hiába 

fejtett ki akkora pressiót, tervei szilárd formákat 

kezdenek ölteni. 

Kragujeváczban ma kellett volna elhatároz- 

ni Szerbia függetlenségi nyilatkozatát, Belgrádban 

egész csendben megtörtént minden előkészület, 

hogy a jelentőségteljes tény megfelelő aplombbal 

inscenáltassék. 

De egyelőre ismét takarodót futtak, mert 

tegnap este az az utasitás érkezett, hogy a kor- 

mány e hó végéig elnapolta a függetlenségi nyi- 

latkozatot. 

A kibocsátandó papirpénz Párisban már el- 

készült és e hét folyamán ide érkezik. 

Lázas tevékenységgel dolgoznak azon, hogy 

legrövidebb idő alatt 30,000 embert lehessen 

talpra állitani. 

Szerbia hadi actiójának legközelebbi czélját 

Ó.Szerbia megszállása képezi. 

Mehemed Ali pasa. 

A dunai török hadsereg uj fővezére, ki az 

ősz Abdul Kerim helyére neveztetett ki, születé- 

sére nézve nem török. Mehemed Ali Magdeburg- 

ban született, családi neve Detroit. Apja franczia 

származásu volt s zenetanitással foglalkozott, mi- 

ből azonban kevés jövedelme lévén, fia nevelteté- 

sére nem költhetett sokat s azért Hamburgba ha- 

jósinasnak adta egy kereskedőhajóra. 

Az ifju Detroit ekkor 15 éves volt s élénk 

szelleme nem igen szeretett a hajósinas teendői- 

vel foglalkozni. Különben is rosszal bántak vele 

s midőn a hajó Konstantinápolyban járt, megszö- 

kött a födélzetről. Konstantinápolyban Ali pasa 

akkori külügyminister palotájába. Itt áttért az iz- 

lamra s csakhamar aztán saját kivánságára 1847- 

ben a katonai iskolába adatott be. 

Ez iskola akkor a lehető legkitünőbben volt 

berendezve, a növendékeknek ugy anyagi szüksé- 

geiról, mint kiképezéséről a legkielégitőbb módon 

gondoskodva volt. Mehemed Ali kitünő eredmény- 

nyel végezte el itt a tanfolyamot, ugy, hogy hi- 

zelgó ajánlatokat tettek neki, hogy maradjon se- 

gédtanárul az iskolában. Ő azonban gyakorlatilag 

is ki akarván magát képezni, beosztatta magát 

Omér pasa seregébe 1854-ben s ott végig har- 

czolta a krimi háborut. 

Aali pasa protectiója folytán emelkedése 

gyorsan haladt, ugy, hogy már 1868-ban vezér- 
őrnagy volt, azóta azonban, mivel pártfogója meg- 

halt, csak lassabban haladt előre. Mostani állását 

valószinüleg nem Angliának köszönheti, hanem 

annak, hogy a török kormány szorult helyzetében 

széjjel nézett az igazi tehetség után s azt állitá 

az ügyek élére. 

A monarchia actiójáról 

A ma érkezett bécsi lapokban kevés hirt 
találunk. A „N. Fr. Presse" regisztrálja a hirt, 

hogy több hadtest mozgósitása terveztetik s e hirt 

Mollináry táborszernagy már megczáfolt visszalé- 
pésével hozza összeköttetésbe. A lap értesülése 

zerint a katonai előkészületek az esetleges actió- 

a, melyet a két kormány a parliament előtt is 

kilátásba helyzett, sem gyorsabban, sem lassabban 

nem folynak, mint eddig. A lap azonban nem 

tartja valószinütlennek, hogy a sokat emlegetett 

kegyetlenségek meggátlására a monarchia is acti- 

óba talál lépni s e tekintetben figyelemre méltó- 
nak tartja, hogy Ausztria politikája, ugy látszik, 

azon uton halad, mely párhuzamos az angolokéval. 

A ,„Presse" első vezérczikkében ezeket irja: 

,Ma délben Bécsben ismét mozgósitási hirek ke- 

ringenek. Azt beszélték, hogy a döntő határozatok 

már meghozattak s a hadügyminiszterium az ide- 

vágó rendeleteket még a mai nap folyamában ki 

fogja adni. E hirek miaden alapot nélkülöznek, a 

mint hiteles informatiók alapján állitharjuk." E 
ap kiemeli, hogy ily fontos rendszabályt legalább 
minisztertanácsaak kellene megelőznie, s hogy a 

keleti bonyodalmak komoly volta daczára nem fo- 
rog fenn valami acut eset, mely a hadikészületek 

siettetését szükségessé tenné. 

Ugyane tárgyban a ,„Fremdenblatt" igy nyi- 
latkozik : 

„Számos lap ma mozgósitási hirekkel debu- 

tiroz, melyek ép ugy, mint minden eddigi hasonló 

bir, többé kevésbbé jogosult combinatiók eredmé- 

nyének tekintendő. A helyzet komolyságát a kele- 
ten bizonyára nem lehet félreismerni; kétségtelen, 

hogy ugy a harcztéren, mint Konstantinápolyban 
a dolgok válságra törnek némely a semleges ál- 

lamokra sem tévesztendi el visszahatását. Minél 

gyorsabban állnak be a catastrophák a Balkán- 
félszigeten, természetszerüleg annál nagyobb lesz a 

a nyomás is a semlegesek politikai légkörében. 

Meglehet, hogy azon érzelem, melyet e körülmény 

keltett, képezi alapját a ma terjesztett hireknek. 

Az angol középtengeri hajóraj legujabb czir- 
kálására vonatkozó czélok és szándékokról még 
hiányoznak a hirek. Fel lehet tenni, hogy arról 

van szó, hogy különböző partmenti pontokon, 

melyeken nagyobb keresztény és európai gyarma- 

tok vannak, az angol lobogó megjelenésével a mu- 

zulmán fanati smus esetleges kihágásai kikerültes- 

senek. Nnm lephet meg bennünket, ha legköze- 
lebb még más hajók is hasonló feladattal bizat- 
nának meg." 
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NEPGYÜLESEK. 
A czeglédi népgyülés. 

Czegléd jul, 29. Ma délelőtt fél tizen- 

két órakor városunkban a piaczteren népgyülés 

tartatott, tmelyen mintegy 10.000 ember volt je- 

len. Polányi Miksa elnök bemutatta a nép- 

gyülés alkalmából városunkba érkezett S i monyi 

Ernő orsz. képviselőt, ki hosszabb beszédben adta 

elő nézeteit a keleti politikáról. Erre B. Mol- 

nár Sámuosl, városunk országgyülési képviselője 
következő két inditványt terjesztett elő: 

Czegléd városa polgárai és lakósai, a 

magyar nemzet közvéleményének vélnek kifajezést 

adni, midőn kijelentik, miszerint : 

Mély megbotránkozással látják azon vérlá- 

zitó kegyetlenségeket s embertelen mészárlásokat, 

melyek a jelen háboruban az oroszok által meg- 

szállott török tartományok békés lakósain nem 

és kor különbség nélkül elkövettetnek, és a mmo0- 

hamedán lakosság barbár s embertelen kiirtására 

irányozva lenni látszanak. 

Kijelentik: hogy az orosz hatalom terjesz- 

tése sem Magyarország, sem Ausztria államérde- 

keivel meg nem egyeztethető. 

Kijelentik, hogy Magyarország távol van min- 

den hóditási vágytól, s valamint a maga részé- 

ről viszszautasit minden foglalási szándékot, ugy 

azt mások részéről is határozottan ellenzi. 

Kijelentik végre, hogy ez idő szerint a tő- 

rök birodalom területi épségének és függetlensé- 

gének fenutartása az európai hatalmi egyensuly 

egyik mellőzhetlen föltétele; hogy annak bármely 

részbeni csonkitása és megsértése Magyarország 
államérdekeire káros, sőt következményeiben ve- 

szélyes volna. 

Miért is tisztelettel kérik a magyar kirá- 

lyi kormányt, hogy törvényes befolyását az ország 

érdekeinek megóvására irányozva, tekintélyének s 

hatalmának egész sulyával és ha kell, hatalmában 
levő minden eszközökkel hasson oda : 

1-ör, Hogy a vérlázitó öldöklés és mészár- 
lás, a jelen században példátlanul barbár s em- 

bertelen hadviselés, mielóbb megszüntettessék. 

2-or Hogy az orosz hatalom terjedésének s 

hóditásainak gát vettessék. 

3-or. Hogy a magyar nemzet ereje semmi 

szin és ürügy alatt, a török birodalom fennható- 

sága alatt álló Szerbia, Herczegovina, vagy bár 

mely más ország - megszáulására vagy fegyveres 

elfoglalására fel ne használtasség; kivéve ha ez 
a magas porta előleges szabad beleegyezése foly- 

tán történnék. 

4-er. Hogy a török birodalom területi ép- 

sége és függetlensége senki által meg ne cson- 

kittassék. 

Kinyilatkoztatván Czegléd város polgárai és 

lakosai, hogy valamint egy részt az ország lét- 

érdekeit képező ezen czélok elérésére minden tőlök 

kitelhető áldozatokra készek; ugy másrészt min- 

den ezen czélokkal ellenkező cselekményta lehető 

leghatározottabban kárhoztatnak. 

A második inditvány igy hangzik: 

Czegléd városnak polgárai szemben azon 

ténynyel, hogy a keleti bonyodalmak kezdete óta 
szárnyra keltek és még is fenntartják magukat 

oly hirek, melyek szerint Magyarország és Ausz- 

tria a török birodalom bizonyos szomszéd tarto- 

mányait katonailag megszállaná, hogy továbbá a 

megszállásban, ha az a porta beleegyezése nélkül 
történnék. mást mint a török birodalom integri- 

tása ellen forralt tervek előmozditását senki sem 

láthat; hogy végre ezen két év óta terjesztett és 

komoly politikai körökben is hitelre talált - hi- 

rek eddig semminemü félremagyarázhatlan illeté- 

kes czáfolatban nem részesültek; sőt a legutóbbi 

időben ujra határozottabb és komolyabb alakban 
ismét felkerültek: 

A haza és trón iránti kötelességet vélnek 

teljesiteni, midőn ünpepélyesen kijelentik: 

hogy a török birodalom - akár közvetlen 

alattvalói viszonyban, akár hübéri kötelékben álló 

bármely részének katonai megszállását, mely a 

magas porta szabad s előleges beleegyezése nélkül 

történnék, a török birodalom felosztására irányuló 
törekvésekben való bünös résztvevésnek tekintik' 
mely ellen a magyar haza, a monarchia két ál- 

lama élet érdekeinek, a szerződéses nemzetközi jog- 

nak és az örökigazságnak nevében erélyesen tilta- 
koznak. 

Mindkét inditvány, egyhangulag elfogadtat- 
ván, a népgyülés véget ért. 

Az egri népgyülés. 

Eger, jul. 29. A népgyülés ma délelőtt 
tartatott meg a városháza udvarában. Mintegy 5 
ezer ember volt jelen. A gyülés elnökéül Babics 

István orsz. képviselő választatott meg. A gyülé- 

sen roppant lelkesedés uralgott s a törökökiránti 
rokonszenvet kifejező szónokiatok zajos tetszéssel 
fogadtattak. A határozati javaslatot Szederkényi 
Nándor terjesztó elő s az egyhangulag nagy lel- 
kesedéssel fogadtatott. E határozat igy hangzik : 

„Eger városának népe mély megindulással s 

méltó felháborodással szemléli azon támadást, me- 

lyet a muszka czári hatalom, hazánk s a monar- 

chia történetileg s helyrajzilag legfőbb érdeksző- 

vetségese, a török birodalom ellen intézett, s mely 
támadást a kegyetlenség minden nemével, Európa 

civilisatiójának kigunyolására czélzó, népjogellenes 

vad barbarismussal folytat, a mohamedán vallá- 
suak kiirtása, a török birodalom szétbontása s a 

panszlavismussal szövetkezett czári hatalom ter- 
jeszkedésének eszközlése végett, melyben mi a mo- 

narchia, de különösen hazánk s nemzeti lételünk 

végveszélyét látjuk. 
Eger városának népe e mély megindulás s 

méltó felháborodásnak kifejezést adva, elérkezett- 

nek látja az időt a kormányt sürgősen felhivni 
arra, hogy az orosz czári hatalom ezen támadó 

háboruját s vandal pusztitását ugy hazánk s a 

monarchia, mint az emberiség s civilisatio érde- 

kéből minden eszközzel, még fegyveres hatalom- 

mal szövetkezve, a török állam épségének fentartá- 

sa vegett - meggátolja, mely tényénél számolhat 

a kormány löger városa népének teljes önfeláldo- 

zására." 

Nagy-kőrösi népgyülés. 
Nagy-Kőrös, jul. 29. Nagy-Kőrösön az ősz- 

szes értelmiség és több ezernyi nép által tartott 

gyülésen következő egyhangu határozat hozatott: 
A jelenleg Törökország ellen folyamatban 

levő háborúban az oroszok által a védtelen lakó- 
sokon elkövetett kegyetlenségek felett a népgyű- 
lés a legmélyebb megbotránkozását nyilvánitja s 

egyszersmind kijelenti, hogy ezen embertelen vé- 
rengzésnek megszüntetésére, továbbá Magyaror- 

szág veszélyeztetett érdekei szempontjából Török- 

ország épségben maradása és Oroszország aldunai 

terjeszkedésének, ha kell, erőkatalommal is, meg- 

gátlására kormányunk által azonnal határozott 

intázkedés tétessék. 

A komáromi népgyülés. 
Komárom, jul. 29. Komárom sz. kir. vá- 

rosában a mai napon óriási tömeg jelenlétében 

tartott népgyülés az orosz kegyetlensége: és tul- 

terjeszkedés tárgyában a budapesti népgyülés ha- 

tározatait egyhangulag s rendkivüli lelkesedéssel 

tette magáévá, s ez irányban a kormányhoz fel- 

iratot intézni határozott. 

A debreczeni népgyülés. 
Debreczen, julius 29. Ma délelőtt a vá- 

rosháza udvarán a debreczeni szabadelvü párt in- 

téző bizottsága kezdeményezése folytán népgyűlés 

tartatott, melyen több mint 3000-en jelentek meg. 

A népgyülés a budapesti népgyűlés határozatát 

egyhangulag magáévá tette, s erről a kormányt 

feliratban értesiti. 

Fürdői levél. 
Báxna, 1877. julius 29. 

(Bázna és vidéke. - Der Herr Director. - Tant 

de bruit pour rien - Szsorakozás. - Tombola. 

- VWaldfest. - Bálok. - Vendéglői és társas 
élet.) 

Ha a költő szavai: „Erdélyhon, te annyi 

áldás kutfejét rejtő helye", bérczes hazánk vala- 
melyik vidékére illenek, ugy bizonyára leginkább 

Báznára. 

Gyönyörű lombos erdők, gazdag kalászok- 

tól hullámzó rétek és mintaszerüen mivelt szőlők 

vetekednek egymással, hogy a völgyben nyugal- 
mat s üdülést kereső szenvedőknek vagy mulatók- 
nak a tartózkodást kellemessé tegyék. De ha a 
természet e völgyet mindettől meg is fosztotta 

volna, ugy mégis dicsekedhetnék egygyel és ez 
- hazánk batárain kivül is - jó névnek ör- 
vendő fürdeje, mely tekintélyes orvosok állitása 
szerint csakneumz minden, de nevezetesen csuzos 

bajok ellen kitűnő hatással bir. Hogy ez nem 

tulzás, azt számos kolozsvári, - mert ezek nagy- 

ban látogatják - tapasztalhatta s tapasztalja je- 
lenleg is. 

Ennyi áldás, ily nagy kincs és birtokosai 
még sem tudják kellően méltányolni, vagy ha 
igen, akkor honnan az a számos panasz? 

Én azt hiszem, hogy Breckner urék igen is 
jól tudnak az alkalommal élni, és csak Magyarien 
lakói - miként a Tageblatt mondja -- panasz- 
kodnuak, holott legkisebb okuk sem volt rá, mi- 
ként ezt a fürdő mindenható Herr Directora Flei- 
scher is állitja. 

Erdélyből, főleg Kolozsvárról sokan ismerik 
e typicus alakot, a kik még nem ismernék, azok 

képzeljenek magoknak egy 4 és fél lábnyi pipa- 

szárakon ugrándozó emberkét és maguk előtt!fog- 
ják látni Bázna legnagyobb nevezetességét. - 

Egyet azonban tanácsolnatok mindenkinek, t. i. 

azt, hogy ne merészelje senki „Herr Fleischer"- 
nek czimezni, mert annak - tapasztalatból mon- 

dom - a fürdőn többé jó napja nem lesz. 

Mondám, hogy a vendégek mindegyre pa- 
naszkodnak, azt mondják, hogy nincs a fürdők- 

ben tisztaság, nincs szállás, rosz az élelmezés, 

nevezetesen a bor, és hogy minden dráge, szóval 

hogy az ember zsebéből a pénzt formáliter kivil- 
lanyozzák. Lássuk, mennyiben áll a panasz. 

Szállás dolgában igaz, kogy egy kissé ku- 

ruczul állunk, a mennyiben mintegy 50-60-on je- 

lenleg is a falu sáros utczáiban eviczkélünk, de a 
kik a fürdőn laknak, azoknak épen nincs mit 

zugolódniok, mivel a szállások nagyobb része szin- 

tén gyógyerejü, igy például a szembetegeknek nincs 

miért kutyagolniok a trójai „büdösig, mivel a 
csepegéseket maguk foghatják föl szobájuk fa- 
airól. 

„A fürdőkben a legveszélyesebb betegségek- 
ben sinlődők együtt fürdenek az egészségesekkel, 
s a medenczéket egy évben csak egyszer tiszto- 
gatják." Ez sem áll egészben, mertmár 3 napja, 
hogy ki vau irva, miszerint a ragályos betegség- 
ben sinlődők csak külön és meghatározott időben 
fűrödhetnek; a vizet pedig egy évben kétszer is 
változtatják a medenczékben, tehát nam egyszer. 

A szórakozást illetőleg való ugyan, hogy 
nincs kaszinó, társalkodó vagy épenséggel zongo- 
rázó terem, tekeasztal vagy kugli nézetem szerint 
csak azért nincs, mert ez a „Cultur-volk eszmé- 
jével alig fér össze; s aztán ki is kényszeriti a 
vendéget Báznára jönni, menjen Vizaknára vagy 
Tusnádra, ott majd megtalálja a szórakozás ez 
ördögpárnáit is. Nem elég szórakozás-e a csak- 
pem minden másodnap tartatni szokott tombola, 
mely alkalommal egy kártya csak 40 kr.? 

A tombolajátékot illetőleg, valóban meste- 
rűnk lehet a cireumspectus atyaf, kit bizony de- 
mosthénesi ékesszólással sem bir rá a szatócs, 
hogy tombolázzék, noha ő maga is med- 
gyesi. 

Van a fürdőn két vendéglő is, melyeknek 
tulajdonosai egymással - mint a pap kandurja, ' 
s réctor bodrija - a legnagyobb egyetértésben 
élnek, s ez valóban szerencse a muzulmán tűrel- 
müű magyar-román fürdővendégekre, mert ha nem 
egyéb,) oly (módon kellene hazamenniök, mint a 
Budapesten járt csángó küldött. 

Ezekben felváltva, minden vasárnap fényes 
bálok rendeztetnek, melyeket Pháráó leghatalma- 
sabb ivadéka, miként ezt egy uri embertől hal 
lám, eddig, a nagyérdemű publicumnak követ- 
kező épületes versekben adott tudtul : 

Májné libe lájt ! 

Wer hat Luszt und Frájd, 
Heute nacht zum Wohl (Schuster)! 
Auf in bal zu gehn ? 
Haladás lévén azonban a század jelszava, ez 

is megváltozott, ugy hogy az efléle hirdetéseket 
már irásban láttam. 

Az utolsó bált maga a 2 mázsát meghala- 
dó vendéglős nyitotta meg, min azonban nem csak 
a publicum, de rokonai is annyira megbotránkoz- 
tak, hogy életében alig lesz kedve bál-királyi sze- 
repet játszani. 

Hogy a vendégekkel oly kövnyen albánni, 
mint gondolá nem lehet, tapasztalhatta a csütör- 
tökön nagy lármával hirdetett Waldfesten, me- 
lyen a 20 csigánynyal együtt 29 személy volt. 

A publicam mezmutatta tehát, hogy nem 
függ tőle, de talán saját kárára, mert ha a bor 
(literje 50 kr1) eddig rosz volt, ugy most még a 
dévai nemes bornál is rosszabb, a szolgálat pedi 
épen kiállhatatlanná vált. í 13 

Az áldás földjén, ehhez meg fűrdőn, s még- 
is oly nyomoruan élni méreg drága pénzért; de 
nem szabad elfelejteni, hogy a venléglősnek sem 
tanitották a Tantalusról szóló mondát hitelbe, vagy 
plane ingyen. 

Végül szólanom kell a vendéglős, illetőleg a 
társadalmi életről. Utóbbival hamar kész vagyok, 
Semmi, daczára annak, hogy igen válogatott, s a 
társadalom minden elemeit képviselő közönség van 
egybegyülve; hogy nincs társadalmi élet, az köny- 
nyen kimagyarázható a viszonyokból egy részt, de 
másrészt abból, hogy az emberek csak a vendég- 

lőben jönnek egymással össze. 
Reggel fűrdés, egy óra séta, melynek a vég- 

pontja a vendéglő, itt 3 órai végtelen unalom 
s ásitozás, melyet csak is az 1 órakori második 
csengetés szakit félbe. Megjegyzendő, hogy itt a 
publicum nem akkot eszik, mikor kivánja, hanem 

ép ugy, miat a halak a herczeg Schwarzenberg 
féle tenyésztőben - akkor, mikor a vendég- 

lős erre jelt ad. Délután 4 óra hosszú siesta, 8 

ujra fürdés. Igy öröljük le az egyik napot a má- 
sika után. 

Valóban irigylendő mulatság ! Ha ez még 
sokáig igy tart, s ha a közönség a drága pénzé- 

ért a bérlőktől még sokáig kinoztatik, akkor si- 
keteknek kell Bázna hatását kürtölni, én pedig, 
és velem együtt mindazok, kik a curát kiállottuk, 
azt fogjuk hinni és vallani, mit a régiek mon- 
dottak: 

Balnes, Vina, Venus corrumpunt corpora 

nostra. 

At vitám faciunt balnea, vina, Venus. 

Cs. Rákosi. 

Jogi rovat. 

Kivonat a hivatalos Értesitőből. 

- Gross Károly Frigyes brassói kötélgyártó 

ellen megnyitott csődeljárás megszüntettett. 

- A khkolozsvári jószágigazgatóságnál egy 

irodatiszti állomás betöltendő. i 

- A kolozsvári jósz ágigazgatóság igazgatá: 
sa alatt álló erdőhivataloknál két erdőmesteri ál- 
lomás betöltésére pályázat van hirdetve. 
- Ürmőösi Lajosnak Gruber József elleni 

ügyében, az utóbbinak 3083 frt 88 kra becsült ve 

respataki ingatlanai Aug. 14-én eladatnak. 

- A cs.-somlyói Szt. ferenczrendi szerzet- 

nek Schell Lajos és neje elleni ügyében, ez utob- 

biaknak 5855 ftra becsült kolozsvári ingatlanaik 

Aug. 29-én eladatnak. 

- A brassói előlegező egyletnek id. Blasius 

Péter elleni ügyében, ez utóbbiaak 6800 ftra be- 

csült brassói ingatlanai Aug. 24-én eladatnak. 

- Özv. Adler Severinnének Szimboán Niz 



i elleni ügyében, ez utóbbinak 568 ftra becsült 

zolyi ingatlanai Aug. 9-én becsáron alól is el- 
Matnak, 

- Ignácz Herczegnek Borza Daniel és neje 

ügyében, ez utóbbiaknak 8117 ftra becsült 
sai ingatlanai Sept. 11-én eladatnak. 

; - Özv. Ferenczi Sándornénak Mádai Ferencz- 

elleni ügyében, ez utóbbinak 330 forint érté- 

/ 1 gyéresi ingatlanai augusztus 30-án eladatnak. 

h Br. Rothenthal Henriknek ifj. Nagy Já- 

élleni ügyében, ez utóbbinak 1385 frtra be- 
t cs.-szt.-iványi ingatlanai augusztus 22-én el- 

nak. 

.. Dr. Gajzágó Joachimnak Böckel Zsigmond 

1 n. ifj. Frankkis Jánosné elleni ügyében ez 

tbiaknak 2655 frtra becsült kolozsvári ingat- 

k augusztus 17-dikén becsáron alul is el- 

Mtnak. 

-A Zsigmond testvéreknek Blumenfeld Sa- 

, elleni ügyében, ez utóbbinak 7812 frtra bacsült 

i ingatlanai aug. 9-én becsáron alól is el- 

tnak. 

-Pintye Joszipnak Magyarósi András elleni 

ében ez utóbbinak 594 frtra becsült kajántói 

itlanai sept. 6-án eladatnak. 
- A kir. kinecstárnak Sándor 

erében ez utóbbinak 1410 frt 33 krra becsült 
ebegyi ingatlanai september 1-kén eladatnak. 

Ifj. Merza Jánosnak Nagy Károly elleni ügyé- 

ez utóbbinak 3951 frtra becsült kolozsvári in- 

Mtlanai sept. 5-én eladatnak. 

A kir. kincstárnak Szappan Vaszilika és 

elleni ügyében ez utóbbiaknak 621 írt 30 kr- 

becsült egerbegyi ingatlanaik sept. 4-én el- 

MMatnak, 

Mleni 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1877. julius 30. 

t - A Koloxsvártt alakitandó ,háziipar- 

ztó egyesülete czéljára a városi képviselet- 

elitlotó szakosztály, miut halljuk, öt 50 frtos 

apitótagsági dijat ajánl megszavazni. Reméljük 

gy a képviselet, tekintettel ez ügy nagy hord- 

Mejére s arra, hogy az első háziipar-tanműhely 

en városunkban fog felállittatni, bőkezübb lesz 

a legalább is 10 alapitó tagsági dijjal fogja tá- 

gatui a magasztos czélu egyesületet. 

- A kolozsvári b. városi gyermekkert- 

at igazgatósága tisztelettel tudatja a t. szü- 

tel, miszerint a gyermekkertben az 1877-8- 
nynóv aug. 1.én már megkezdődik. Egyszer- 

u felhivja a t. szülőket s főleg részjegy-bir- 

0s0kat egész tisztelettel, hogy a beiratások és 

felvétel eszközlése végett aug. hó 3 első nap- 

Mn sziveskedjenek jelentkezni az intézet irodájá- 

A mivel később vajmi nehezen lehet a felvételt 

mközölni, a már jelentkezettek létszáma után. 

igazgatóság. 
mi - A ,„Kolozsvári Dalkőr", jubileu- 

kil jelző tegnapi hirünkre vonatkozólag ki 

jelentenünk, hogy - mint illetókas helyről 

Medtök - az ott az egyleti választmány- 

tulajdonitott határozatok nem ettől, hanem 

egylet nehány tagjának magán jellegű érteke- 

éből kerűltek ki; következőleg választmá- 
ey határozatok az egész jubileami ügyet s 

8z üunepélyt rendező-bizottság megalakitását 

uint a rendező-bizottság elnökségére 

2at 
fölkérést illetőleg is még eddig nem ho- 

ak. 

társul 

.
 

me A kolozavári torna-póttanfolyamra 

egjelent tanitók jul. hó 21-én kirán dulást tettek 
ol, Tordára, megszemlélni a tordai-hasadá- 

és sóbányát. Hogy e nomes és hasznos 

kó kirándulásunk oly kitünőleg sikerült, azért 
jlak sorban a főérdem Torda város értelmes- és 

aratu polgárságát illeti. Hálátlanság volna 

nban különösen is meg nem emlékezni 
orda-Aranyosmegye tanfelügyelője Moldován 

édy urról, ki e nemes czélunk könnyebb 

egoldhatását fáradhatlan buzgalma által nagyban 

begitette; továbbá bányanagy migos Balázs 

urról, ki előzékenysége s a bánya-részletei- 
értelmes magyarázása által mindnyájunkat 
bálára kötelezett ; végre örömmel kell meg- 

ékeznünk Iszlai Márton, Keresztes And- 

u Vajna János és Dénes István urakról, 

n páratlan vendégszeretetőkért, melyet irá- 
1 
unkba ott létünk alatt - tanusitottak. Fogad- 
k azént mindnyájan, ugy magam, mint tanitó- 
ni részéről a legönzetlenebb szivből eredő 

öszönetünket. Kolozsvártt, 1877. julius 29. 

Járádi Lajos, torna-tanár. 
mke. aa kolozsvári adó-kivető bizottság el- 
ktsándor lstván úr a közönség tájékozása te- 
ö ből köztudomásra hozza, hogy az adó-kive- 
k tzottság üléseit naponta d. e. 8 órától 1 órá- 

tartja. 

űt i A kolozsvári iparos-egylet könyvtá- 

Tauffer József 4 db, Hatschek Antalné 5 

Czincz Audrásné 36 db és Biró Gyula 1 

eanzetból álló művel ajándékozták meg, melyért 
ják az egylet hálás köszönetét. Az igazgató- 

megbizásából Kolozsvártt, jul. 27. 1877. Mün- 
6, könyvtárnok. 

jul. m.vásárheolyi ev. reformátusok 
nepélyes a tartott képviseleti gyűlésén szép, ün- 

k 1 elenetnek voltak tanui a gyülés jelen 
gjai. Ugyanis e gyülésen olvastatott fel dr. 

n tal László főgondnokxá választását az egyházi 

Petra elleni 

leirat, mely örvendetes tudomásul vétetvén, egy 
tekintélyes számból álló küldöttség neveztetett ki, 

Bálint Dénes képviselő elnöklete alatt, mely a fő- 

gondnokot a gyülésen való megjelenésre, főgondno- 

ki székének elfoglalására innmepélyesen meghivja. 

A főgondnok, a küldöttség kiséretében megjelen- 

vén, hatalmas ,éljen"-nel fogadtatott, s egy va- 

lóban szép s a hallgatóság által érdeklődő figye- 

lemmel kisért beszéddel foglalta el diszes helyét 

itöbbszörösen ismételt „éljenek" kiséretében. Az- 

után Was Tamás, ref. lelkész, üdvözölte a kép- 

viseleti gyülés és egyház nevében a főgondnokot 
rövid, meleg szavakbau, kiemelvén főleg azt, hogy 

je méltóságos helyre, a hová emlékezet óta min- 

dig csak magas születésű és igen tekintélyes tár- 

Vsadalmi állásu férfak juthattak, a mostani fő- 

4 gondnokot, a ki eddig is, mint az egyház helyet- 

tes főgondnoka mindig első volt nemcsak a buz- 

góságban s kötelességteljesitésben, hanem az á- 

1dozatban is, minden melléktekintetek kizárásával 

saját egyéni érdemei folytán emelte, a személye 

iránt alatt ugy, mint fenn egyforma nagymér- 

tékben nyilvánult közbizalom. - Ezután a tárgy- 

sorozat réndén, az egyházkerületi küzgyülésre kül- 

deudő egyházi képviselők megválasztása került 

szönyegre, s miután az erre felhivó hivatalos le- 

irat felolvastatott. beadattak a szavazatok, me- 

lyeknek csaknem összes száma Vas Tamás és Bo- 

get ért. 
- Dr. Antal László főgondnok - a 

ki az áldozatkészségének egyház és iskolák iránt 

már annyi szép jeleit adta, mint az „Erd. H." 

irja, legközelebb egy 200 frtos alapitványt tett le 
a marosvásárhelyi ref. egyháznál, melynek kama- 

tai évenként felerészben természettani taneszközök 
beszerzésére, a másik rész szorgalmas gyermekek 

nyilvános megjutalmazására forditandók. 
- Deák Ferencx megjegyzése. A 

„Vasmegyei Lapok" legutóbbi számában olvassuk: 

Zalabéri Horváth János kamarás, Zalamegye volt 

alispánja, 1844-ben elküldé Beleznai nevű „udvari 

borbólyát" egy n.-kanizsai kereskedőhöz oly meg- 

bizással, hogy a neki átadott levél tartalmához 

képest hozná meg az általa eladott gyapjunak 

1000 frt pengő hátralékos vételárát. Gyors futó 

jobbágy-lovakat adott az uraság a bizalmas bor- 

bély alá, ki midőn Kajdon megétetett volna, meg- 

ismerkedett az ott szintén átutazó igritzei Rumy 

K. uraság ispánjával, névszerint Varga Mihálylyal; 

kivel csak hamar meg is barátkozván, abban ál- 

lapodtak meg, hogy visszajövet Kaidon ismét ta- 

lálkoznak. Ugy is történt. Találkoztak, borozgat- 

tak; a borbély egy kicsit be is nyakalt és mu- 

latás közben elővették az ördög bibliáját, mit köz- 

nyelven kártyának fneveznek. Szegény Belesnay 

saját „költségét" csakhamar elvesztette, s a szen- 

vedély olyannyira elragadta, hogy hozzányult a 

gyapju árához. De minél inkább iparkodott vissza- 

nyerni veszteségét, annál többet vesztett, és igy 

az ezer forint alig néhány óra után az ispán zse- 

bébe vándorolt. Meg volt rőkönyödve a bizalmas 

borbély és szomoruan ült fel kocsijára. Utközben 

azonban oly lassan búcsuzott el a járműtől, hogy 

a jobbágy csak akkor vette észre hiányát, midőn 

az uraság kastélya előtt megállott. Az uraság ro- 

szat sejtve. nyomban küldte embereit az elpárol- 

gott borbély keresésére; de helyette csak az ispán 
urat találták meg, ki a lefolyt eseményt elbeszél- 

te. Deák Ferencz épen Zalabéren időzött az idő- 

ben, ki midőn hallotta az ezer forint történetét, 

ily megjegyzéssel fordult a boszankodó urasághoz: 
„Mukicza, Beleznai tudtommal már több, mint 

30 éve borotvál téged, hanem annyira még sohse 

borotvált meg, mint most." 

- A hullámok alól. Benedek Pál tisza- 
szabályozási mérnöknek már régebben elveszett 

egy 9 éves fiacskája, azóta a hir a lapokat is 

bejárta, sőt igen sokan emlékeznek, hogy a két- 

ségbeesett apa előbb 500, utóbb 1000 írt jutal- 

tud adni. Ime most a gyermek megkerült. A 

mult csütörtőkön az apa a Tiszaszabályzó társa- 

ságtól munkálatok teljesitésére volt kiküldve; s a 

mint a délelőtti órákban a Tisza folyamon a 

vasuti hid mellett a csolnakon meune, egyszer 

csak felvetődik előtte egy már feloszlásnak indult 

holttest, melyben saját eltünt fiára ismert fel. 

Különös a sorsnak játóka! Magának az apának 
kellett kifogni a habokból fia hulláját, mely épen 
hét hete bizonyosan valamiben fennakadva feküdt 

a viz alatt. 

- A hunyad-megyei népiskolákról 

Szathmáry György a „Szegedi Hiradó" vasárnapi 

számában a következőket irja: Van e megye te- 

rületén összesen mintegy 30 magyar-nyelvüű nép- 

iskola; ezek háromnegyed része felekezeti (job- 

bára ev. ref.), de a felekezeti iskolák oly szörnyü 

módon gyarlók, hogy nem is érdemlik meg az 

iskola nevet. Iszonyu pusztulás van itt. A ref. 

egyházat terheli a nagy felelősség, hogy ott a 

magyarságot pusztulni engedte: Sehol Hunyadme- 

gyében egy jóravaló iskola nem volt, mely a 

nemzetiség menedékhelyéül szolgálhatott volna. Az 

iskola-ügy az 50-60 forintos fizetésü kántorta- 

nitókkal tökéletesen el volt hanyagolva. A gyer- 

mek két-három hóig járt iskolába, ott tanult egy- 

rá, hogy tovább tanuljon. És azt a keveset is, a 

mit elsajátitott, a környező nagy oláh néptömeg- 

képviselő testülettel hivatalosan tudató főpásztori 

gyobb város hetivásárján ki akarván fogni a né- 

dolla Jánosra esett. - A közelebblefolyt vizsgák: 

ról felolvastatott terjedelmes jelentés helyeslő tu- 

domásul vétele után a gyülés d. u. 5 órakor vé- 

mat igért annak, a ki szeretett gyermekéről hirt 

két magyar szót, de aztán senki sem szoritotta 

s 

be vegyülve, csakhamar elfeledte. Igy az iskola 
nem vethetett gátot az oláhosodásnak, a nemzeti 

npusztulásnak. Ilyen volt a ref. felekezeti iskola ! 

emberemlékezet óta Hunyadban és ilyen most is. 
Soha sehol nem éltek ugy vissza a felekezeti au- 

tonomiával a nemzet kárára, mint épen Hunyad- 

ban! Sehol hazaszerte egy megyében sem oly tö- 

meges a nemzeti pusztulás, mint Hunyadban. 

- Deésen, Rigler József Ede, budapesti 

gyomdász és papirraktáros, folyó évi october 1-én 

nyomdát fog állitani. Igy irja legalább a „Szol- 

nok-Doboka." 
- A deési műkedvelő társaság kebelében 

a közelebbi ujjáalakitás folytán, zene-dalosztály is 

szerveztetvén, ezen osztály fejlesztése czéljából el- 

határoztatott egy karmester szerződtetése. Ez ál- 

lomásra a pályázat közelebbről már ki fog iratni- 

- A szőkévé lett vörös ökör. A ke- 

reskedők előtt tudvalevőleg nagyobb becse van a 

vörös (riska), mint a közönséges magyar ökörnek. 

Egy e.. . i ember tehát a mult héten egy na- 

meten, kót „vörös ököré-rel állott be. Megkezdő- 

dik a vásár, de emberünk magas árt kiván ök- 

1elért s nem adja az első alkuvóknak. Szeren- 

csétlenségére azonban az eső megered s az egyik 

ökör csakhamar szint változtatott, közbámulatra 

" . 

és nevetségre, lett a vörösből - szőke. A szo- 

katlan átváltozás titka, hogy szarvától körméig 

börzsönynyel volt befestve, melyet az égi harmat 

kiméletlenül szappany nélkül is lemosott, minek 

folytán a marháknak gazdájukkal együtt szépen 

vissza haza kellett ballagniok. 

- Ritka halál. Nem közönséges halál- 

lal mult ki Vizes.Gyánon, Biharmegyében egy pa- 

raszt gazda. Egy legény ugyanis már régibb idő 

ótas tiltott szerelmi viszonyban állott e jómódu 

parasztgazda szép és fiatal feleségével. Miután, 

mint a ,„Szabadság"-nak irják, a legény csak 

titkon járhatott a menyecskéhez, a szerelmesek 

ezt a helyzetet továbbra elviselhetetlennek talál- 

ván, egy este a menyecske eltünt a házból s a 

szeretőjéhez szökött. A megcsalt férj alig várta 

be a hajnalt, a viszonyt régen sejtve, egy baltá- 

val felfegyverkezve elment neje csábitója után, 

ki épen a mezőn volt s kaszált. ítt heves szó- 

váltás után egymásra rohantak, mig végre a le- 

gény oly erősen vágott a kaszával a gazda de- 

rekához, hogy a szegény embert kettévágta. 

- Az menten szörnyet holt; a legényt pedig 

elfogták. ; 

- Megadta, a mi dukál. A soproni tör- 

vényszék eiőtt mult napokban tárgyaltak egy bün- 

fenyitő pert, a melynek tárgyát azon rablógyilkos- 

ság képezte, melyet öt gonosztevő gróf Niczky La- 

jos kastólyában pár hó előtt lelkövetett. A tár- 

gyalás alatt kérdi az elnök az egyik vádlottól : 

El voltak-e határozva a Igrófot megölni, ha szép 

szóra pénzt nem ad? - „Arról nem volt szó - 

felel a vádlott. - Nekem csak azt mondták, hogy 

majd elmegyünk pénzt kérni a gróttól. Az inas- 

tól is szeliden kérdeztem, hogy hol van a gróf s 

nem bántottam. A gróf urnak is megadtam a mi 

neki dukál, mindig „mélvóságos ur"-nak szóli- 

tottam, (derültség) s azt mondtam; „Kérem, ad- 

jon nekem pénzt. Én mindig megbecsültem a 

máéltóságos grófot." 
- Amadeo herczeget jul. 28-án estesze- 

rencsétlenség érte; t. i. lovai megbokrosodván, ki- 

ugrott kocsijából és fején sulyos sebet kapott; 

az éjjelt nyugodtan töltőtte; állapota folyvást 

javul. 
- A ,Courrier d' Italie" irja: Azolasz

 

kormány az utóbbi napokban a hata
lmakat hatá- 

rozottan biztositotta békés szándékairól és arról, 

hogy szilárdul el van tökélve semlegességi pro- 

grammjától el nem térni. 

- Idegrázó szerencsétlenség történt 

Pátkán a mult csütörtökön. Az uradalmi cséplő- 

gép tüzétől meggyult a gabona, a munkások me- 

nekülni kezdtek a tűz elől, az egyik azonban, egy 

17 éves székesfehérvári illetőségű leány a nagy 

zavarban a működő gép etetőjébe ugrott,
 s onnan 

dirib-darabra szakgatva került ki. 

- Azx amerikai vasuti strike. Hogy 

minő borzasztó következményeket von maga után 

és mily iszonyu nemzetgazdasági rázkódással jár 

az amerikai vasuti munkások strike-ja, legjobban 

kitünik akkor, ha némi pillanatot vetünk a vasuti 

épitkezés és forgalom ama páratlan arányaira, a 

melyeket azok az Egyesült államokban öltöttek. 

Erre nézva a „Poor's Manual 0f Railroads of the 

United Statess czimű kézikönyv nyujt felvilágosi- 

tást, melynek csak főbb adatait szükséges felso- 

rolni. Az egyesült államok vasutainak hossza 1877- 

ig tett 77.470 mértföldet, vagyis 122.700 kilo- 

metert. Egész Európa, az ő körülbelől 8300 millió 

lakósával, 1872-ig nem bir több vasúttal mint az 

Egyesült államok most 44 millió lakóssal. Mig 

Németországban, Belgiumban és Nagybrittaniában 

1000 lakosra átlag jut 7 kilométer vasut, addig 

az Egyesült államokban ugyanannyira jut har- 
minczegy kilométer. - A vasut-épités oly roha- 

mosan haladt itt, hogy 1867-ben 925 lakosra, 

ma már 577 lakosra jut egy mértföldnyi vasut. 

E vasutakba 4468 millió dollárnyi érték (körül- 

belől 9 miliárd o. ért. forint) van fektetve rész- 

vényekben és obligatiókban, mely az utóbbi 5 év- 

ben brutto mintegy milliárd forintot jövedelme- 

zett. - El lehet képzelni, hogy egy ilyen appa- 

ratus mellett minő zökkenést idéz az elő, ha az 

kétszeres buza 6 frt - kr, rozs ő frt 

gonya 3 frt" - kr. 

egész müködés egyszerre megszűnik! 
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Bejelentések a kolozsvári ipar- 
műtörténelmi kiállitásra. 
26. Szepesi Lajos, Kolozsvártt : különféle 

tárgyak zsobóki márványból. 

KOÖZGAZDASÁG. 

Piaczok árai. 

- Kolozsvár piaczi árak 1877. julius 
26-ról, egy hektoliter tisztabuaza 10 frt 50 kr, 

rozs ő frt 50 kr, elegybuza 6 frt 50 kr, 
zab 3 ífrt 20 kr, 100 kilo széna kötve 1 frt 

50 kr. alomszalma 1 frt 40 kr. zsupszalma 

1 frt 60 kr, egy köbméter fa usztatott 3 

frt 20kr, 1 kilogramm fagygyugyertya ön- 

tött 72 kr, marhahus 38 kr, konyhaliszt 21 

kr, rizs 28 kr, 1 liter gyöngykása 24 ki, 

borsó 16 kr, lencse 18 kr, paszuly 8 kr. 

köles 20 kr, egy hectol. burgonya 4 frt 70 kr, 
kigr. kősó 9 kr, disznózsir frt - 88 kr, bors 
- frt 84 kr, hagyma 12 kr, fokhagyma 36 kr. 

- A nagy-váradi piaczon 1877. évi 
julius 24-ik napján tartott vásárban eladott ter- 

mesztmények- és élelemszereknek vásári árjegy- 

zéke. 1 hectoliter tiszta buza 7 forint 40 kr, 

10 kr. 

árpa 3 frt 53 kr, zab 2 frt 36 kr, tengeri 5 

frt - kr, borsó 11 frt - kr, lencse 11 frt - 

kr, bab 6 frt - kr, köleskása 8 frt - kr, bur- 

100 kilogramm kenyérliszt 

20 frt - kr, széna 3 frt - kr, szalma 1 frt 

60 kr, szalonna 72 frt - kr, 6 kilo zsupszalma 

- frt 12 kr, 150 dkgr. alomszalma frt 5 

kr, 1 köbméter tüzifa 4 frt - kr, 1 kilo mar- 

hahus - frt 48 krt öntött gyertya - frt 60 
kr, lámpaolaj - frt 60 kr, egy liter ó-bor - 

frt 30 kr, uj-bor - frt 24 kr, pálinka - frt 

20 kr, szilvapálinka - frt 50 kr, szesz - frt 

33 kr, egy métermázsa kősó 10 írt 70 kr, nyers 

fagygyu 32 frt - kr, olvasztott faggyu 50 frt 

- kr, szappan 42 írt - kr, egy hectoliter ó 

bor 18 frt - kr, uj bor 15 frt - kr, mész 1 

50 kr, kemény faszón 1 frt 20 kr, kendermag 

8 frt - kr, köles 5 frt - kr, dió - fit - kr. 

repcze 11 frt 50 kr. mogyoró - frt - kr, asz- 

szu szilva - frt - kr, 

- M.-Vásárhely piaczárai julius 26- 

ról, 1877. egy hectoliter Tisztabuza 8 frt 50 

kr, rozs 5 frt - kr, elegybuza 6 frt 50 kr, 
zab 3 frt - kr, 100 kgr. széna 2 frt 10 kr, 

alomszalma - frt 60 kr, zsupszalma - frt, 90- 

egy köbméter fa nem usztatott 3 frt 30 kr, 

usztatott 2 frt 44 kr, egy kgr. fagygyugyer- 

tya öntött 56 kr. nyujtott - frt 60 kr, mar- 

hahus 38 kr, konyhaliszt 16 kr, Rizs 32 kr, 

1 liter gyöngykása 56 kr. borsó 18 kr, len- 

cse 18 kr, paszuly 16 kr, köles 30 kr, egy 
hectol. burgonya 4 frt - kr, 100 kgr. sa- 

vanyu káposzta - frt - kr, egy kgr. só 9 

kr. disznózsir - frt 90 kr, szinzsir 1 frt - 

kr, bors 1 frt - kr, hagyma 12 kr, fok- 

hagyma 30 kr. 

- A n.-enyedi piacz árai 1877. jul. 

hó 26-ról. 1 hectoliter tisztabuza 8 frt - kr, 
rozs 5 frt 25 kr, törökbuza 5 frt 50 kr elegy- 

buza 6 frt 50 kr, zab 3 frt 50 kr, árpa - frt 

- kr, 100 kilogram szóna kötve 2 frt 50 kr, 

kötetlen 2 frt 30 kr, alomszalma - frt 70 kr 

zsupszalma - frt 90 kr, egy köbméter fa kemény 

2 frt 35 kr, fagygyugyertya 68 kr, egy kilgr. mar- 

hahus 40 kr, konyhaliszt23 kr, rizs 40 kr, egy 

liter gyöngykása 30 kr, borsó 12 kr, lencse. 15 

kr, paszuly 7 kr, köles 21 kr, pohánka - kr, 

egy hectoliter burgonya -frt - kr, 

- Beszterczei piaczi árjegyzék 1877. juli- 

us 28-án : 1 hectoliter tisztabuza 7 frt. - kr, 

elegybuza 5 frt - kr, rozs 7 frt - kr, zab 3 

frt - kr, törökbuza 5 frt 50 kr, paszuly - frt 

kr, pityóka - frt - kr, 1 liter borsó 12 kr, 

kilogram marhahus 28 kr, 100 kgr. széna 3 frt 

- kr, 1 kalangya zsupszalma 2 ífrt 40 kr 

alomszalma 1 frt 20 kr, egy köb méter kemény tü- 

zifa 3 frt, 20 kr, rizs 36 kr, gyöngykása 35 kr, 

lencse 14 kr, köles 18 kr, burgonya frt - kr. 

kősó 9 kr, disznózsir 1 frt - kr, szinzsir 70 kr. 

bors 1 frt 04 kr. hagyma 3kr, fokhagyma 8 kr. 

- Szamosujvári piaczi árak 1877. juli 

hó 29. Egy hectoliter tisztabuza 10 frt kr, egy 

hectoliter elegybuza 6 frt - kr, egy hectoliter 

rozs 5 frt 80 kr, egy hectoliter törökbuza 4 frt 

80 kr, egy hectoliter zab 2 frt 90 kr, 100 ki- 

logramm széna kötve 3 frt 60 kr, 100 kilog- 

ramm széna kötetlen 2 frt 60 kr, 100 kilogram- 

alomszalma - frt 75 kr, 100 kilograram zsup- 

szalma frt 80 kr, egy kőbméter fa usztatott 

- frt - kr, egy kőbméter fa száraz 4 frt - 

egy kilogramm marhahus 34 kr, egy kilogramm 

disznózsir 1 frt O5 kr, egy hectoliter pityóka 

3 frt 50 kr, egy liter borsó 12 kr, egy liter 

lencse 12 kr, egy liter paszuly 12 kr, egy kilo- 

gramm konyhaliszt 21 kr, egy kilogramm hagy- 

ma 8 kr, egy kilogramm fokhagyma 16 krt. 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Izudapesten julius 31. d. e. 10 ó. 20 p. 

Érkezető Kolozsvárra julius 31. d. e. 11 ó. 5 p. 

A minisztertanács elmaradt má- 

ra; tegnap Ő Felsége külön fogadta 

az egyes minisztereket; állitják, hogy 
a határhadtestek mozgósitiatui fog- 
nak. Az occupátióra minden hajlam 
elenyészett. A békövetkező békekö- 
tésnél akar imponálni monarchiánk. 

Pénteken Jenizágránál ütközet 

volt, de eredménye ismeretlen; tény 

azonban, hogy az oroszok, szemláto- 
mást visszavonultak a Balkánra. 

Midhat küldetése: Angolország 

és monarchiánk közt egyességet lé- 

tesitni a török javára. 

A szerb skupstina fel fog osz- 

lattatni, határozottan kimondá, hogy 
ragaszkodik az óhithez s az Obreno- 

vics dynasztiához, kész harczolni a 
beteges nyúgati civilisatio ellen. 

Pancsován, Körösön, Tapolczán 
népgyülések tartattak. 

k 
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BEudapest, jul. 30. (,M. P.4) A 
„Hon" egészen hiteles forrásból irja: Monar- 

chiánk actiója Oroszország ellen lesz. Való- 
szinü, hogy az egész második hadsereg moz- 
gósittatni fog; ez képezi Magyarország őr- 
ségét. Az adópénztárak utalványozása már 

meg van szabva. 
Tisza tudott a teendő katonai intézke- 

désekről, de aug. 4-re várta azokat; a gyor- 
saság meglepte. 

Pár nap alatt Angliában ismét négy 
gyalog, négy lovasezred és egy brigade tü- 

zérség indul Maltába. 
A nikápolyi román csapatok parancsno- 

ka, Manu tábornok, utasitásokat nyert az orosz 

főhadiszállástól, hogy bizonyos esetekben coope- 

ráljon az orosz hadsereggel; szükség esetén 

pedig harczokban is részt vegyen. 
Görögország tudatta a franczia kormány- 

nyal, hogy a politikai viszonyok miatt a ki- 
állitáson nem vehet részt. 

Számos menekült a törökországi görög 

provincziákból és a belföldi görög ifjuság tö- 

megesen áll be az önkénytes zászlóaljakba. 

Távirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről julius 30-áról. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól ig 

ért kr [frt] kz 

bánsági 1iőő 
tiszavidéki 12/2561/-- 

Buza pestvidéki 111465.5-- 
fehérmegyei 12/259-- 
bácskai 12110--- 

Rozs magyar 830] 84 

takarmány b651 59 

Árra knaláta 610 665 
Zab magyar 650] 6 

; bánsági 6]35 6 
Tengeri í másnemü 630 6 2p 

káposzta 178/4175/a 
Repeze / bánsági 172/4 17/ 
Köles magyar 560 6-- 

buza tavaszra szállitandó 
e=) . Szept. -Oktre szállitan. 1085110 90] 
* 2/ rozs tavaszra szállitandó -- 
é teng. Májusra-junira szállit. - - - 

repci. káposzta Aug. Szept. szál. 181/181/, 
bánsági Jul. Aug. szállit. 17/4 18]/ 

sS(ny.) zesz 100 liter százalékként. 311/.32 

Távirati tudósitás a bécsi tőzsdéről. 

Julius 28-án 5%0 Metaligues 62.60 írt. 

Kamat - - 5% Nemzeti kölcsön 67.40 frt. 

Arany járadék 114.50 1860-ki államkölcsön 74.85 

Bankrészvények 797. Hitelrészvények 156.10-- 

London 123.60 Ezüst 108.75 Cs. kir. arany: 

5.92.- Napoleond'or 9,86. 100 mark német 

értékü 60.65 

Urbéri kötvények : Magyarországi 74.75. Te- 

mesi 74.50 Erdélyi 73.50 Horvátországi 84.40 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Károly. 

INyilttér") 

Bikafalvi ar. Máthó Dénes, 
fogorvos, ploembeur és műfogmester 

Folyó hó 27-től kezdve az előpataki fürdőn 

fog működni; innen többek felkérésére Tusnádra 

megy a jövő hónapban, azután Székely-Udvar- 

helyre, szeptember hóban pedig Brassóban lesz, ké- 

sőbb Szebent, Maros-Vásárhelyt fogja meglátoga
tni. 

Oktober vagy novembertől kezdve állandó lakása 

Kolozsvártt lesz. " 

*) E rovat alatti közleményekérb nem válal felelős- 

séget a Szerk, 



77 junius 1. a sorozatban kihúzott 

császári királyi 

(275) 1 

oszírák 

(11-30) 

melyekre az 1877-ki september 1-én leendö húzáson nyereményeknek 

kell esniök. 

1 egész 1839-ki állam I egész, a legkisebb 
sorsje i 950 . nyereményt kizárva 475 ft 

1 öd jesy 150 fi. 1lötbő. 95 ft. 
Ez utóbbinak fele 05 ft. Ez utóbbinak fele 50 ít. 

1 negyede 50 ft. 1 negyede . 25 fe. 

1 tizede 2z0 rn. 1 tizede 12 ít. 

1 húszada.. 10 ft. 1 húszada 6 ft. 

Nyeremény húzás september 1-én, összegen nyolcz millió forintot 
meg aladó nyereménynyel. 

Beg" Főnyeremény 280,000 forint!: 

emelkedésök biztos kilátásban van, azért azok gyors megszerzését tanácsoljuk. 

m Kolozsvártt kaphatók Stein Jánosnál 

1839-ki államsorsjegyek, 
: Kolozsvártt kül tordautczában a polgári oskola mellett lévő, 

Egyes szerencserészvények még be nem zárt sorsjegy-: csoportokból 8-17 

kibúzott sorozattal 10 és 20 forint havi részletüzetés mellett, melyeknek legkisebb nye- 
reménye is be fog számittatni; ezekre nézve programmal ingyen és bérmentesen 
szolgálunk. Miután ily sorsjegyek fölemelt ár mellett is alig kaphatók, további ár- 

Nyitrai és társa, hét9, Kürulnerstrasos 16, vas-ház. É 
ból, augustus végén kezdve eladó: nagy gonddal tovább kezelt magnak 

""7 
(4290) 

űj deszkából készült 

5 

több osztályu magtár eladó, 8 
vagy bérbe kiadó. 

Továbbá egy új konkoly választó rosta és egy pár 100 
darab zták a legillőbb árért örök áron eladó. Ö 

Érteke h tai özv: Kónya R oő 

(3-8) 

Eladó mag-buza. 
Méltóságos Zeyk József úr marosgombási gazdaságá- 

234) 

POLCZ ALBERT 
papirkereskedése Kolozsvártt. 

AÁRJEGYZÉK 
darab legfinomabb angol levélpapir és ugyanannyi 

boriték tetszés szerinti monogrammal, egy diszes 
50 dobozban : . , 

névjegy, angol febér bristol papirra nyomva - 80, 
névjegy, szines franczia cartonra nyomva (legújabblb) , -, 

darab legfinomabb angol levélpapir és ugyanannyi 
boriték, tetszés szerinti monogrammal ellátva, di- 

. szes dobozban . . . . , -, 
100 névjegy, angol fehér bristol papirra nyomva ,, -, 

névjegy, szines franczia cartonra (legújabb 1, so0, 
negyedrét levélpapir, két oldalos névnyomattal 1, 50 , 
kenderboriték, névnyomattal ; - , 70 , 

negyedrét kenderboriték, czégnyomattal 2, -,, 
500 negyedrét sárga, vagy szürke boriték, o74 nramattal 2 , G0, 

negyedrét levélpapir, czégnyomattal (6gy oldalos) 2, 50, 
nyolczadrétü számla, finom sima papirra nyomtatva a3, - 

; negyedrét kenderboriték, czégnyomattal. 3,, 
negyedrét sárga, vagy szürke boriték, czégnyomattal A 5, 

1000 negyedrét levélpapir, ezégnyomattal (egy oldalos) e, ö,, 
levélragasz, arany nyomattal n - 2, , 
nyolczadrétü számla, finom sima papirra nyomatva a,s, 

negyedrét kenderboriték, czégnyomattal. . .. 
negyedrét sárga. vagy szürke boriték, ezégnyomattal is, , 

5000 levélragasz, arany nyomattal (gyógyszerészeknek) kis alak s, - , 
levélragasz, nagyobb alak, levelekre, arany nyomattal iz -, 

nyolczadrétü számla, finom sima papirra nyomtatva , , 

VALÓDI ANGOL 

PERGAMENT PAPIROK 
(befőtök bekötésére) 

1 kötés 4807 ív 19 frt 20 kr. 

1 kötés 240 ív 9 ífrt 80 kr. 
T kötés 120 ív 5 frt - kr. 
1 könyv 24 ív 1 frt 20 kr. 
1 ív , - frt 6 kr. 

ÉPPEN MOST JELENT MEG ÉS KAPIATÓ 
e . 7 4 , i á, 

AZ ! */ 1 I. 66 nekben festve az ottani társadalmi viszonyokat. Célul tűztük kimagunk- 
! I l nak, hogy mellőzni fogjuk ezentúl a hajmeresztő, de minden belértéket 

t. AÁra 8 fr 

1 frt G0 kr. 

való Mokri és Victoria bűza, ára bármelyike Nagy-Enyeden 
feladva hectoliterémek 2 frt,. zsák G kr. eredeti pecsét 

alatt megy. A megrendeléshez árának fele melléklendő, többi utánvétel 

útján lesz fedezve. Megrendelés tekimtetes Sófalvi Sándor 
tiszttartó urhoz intézendő, u. p. Nagy-Enyed. 

„IGTORIA: biztositó társaság, 
(alapitatott 1865.) 

Forgalmi kimutatás. 
aÚas76ó december 31.) 

Bevétel 1875 végéig 22.208.066 íft 72 kr. 1 fizeteit károk 1875 végéig 7.474.125 ft 74. 

„ 1876-ban 1,957.872 ft 48 kr.(, „1876-ban 664.608 ft - 

Összesen: 24.165,939 ft 15 14 
Kiosztott nyeremények 489.738 ft 69 kr. (Évi dijbevétel 

Biztositásokat fogad el: 

Tűz- és jégkárok ellen. 
X. Tűz ellem hbiztosíthatók: épületek, gyárok, malmok, butorok, kész- 

letek, kereskedelmi czikkek, marha állomány, széna és gabna készlet, gazda- 

1.000000 ft - 

sági eszközök sb. (12) (23-9) 
Árva-, egyházi és törmeges biztositások kedvezményes dijakban része- 

sülnek. 
Különben is a rendes dijak lehető mérsékeltre szabvák. 
Több éves biztositásnál imgyem év számittatik. 
Gabna biztositás hároma hónál kevesebb időre is elfogadtatik. 

IX. Jég ellem: mindennemü mezei termények. 
A biztositás váltó fedezet mellett is történhetik. A dijak az egyes videkek 

tapasztatt jégjáratához vannak mérsékelve. 

A károk felvétele gyorsan és szabályszerüen történik, a megállapitott kár- 
összegek azonnal fizettetnek. 

A „VICTORIA" legujabban szerzett viszontbiztositási összeköttetése folytán 

azon helyzetben van, hogy bármely nagy összegü. biztositást, teljes kártérités 
biztonsága mellett elfogadhat, s midőn különben is életképességének a legválsá- 
gosabb körülmények között, s a legrendkivülibb csapások után is megdönthe- 

hat a kölföldi áramlattal szemben a hazai közönség pártolására. 

Központi iroda: Kolozsvártt, főtér 2G szám. 
Vezérügynökségek: Budapest, Bécs, Grátz, Prága, N.-Szeben. 

"SCHILLER összes műveinek 

tetlen bizonyitékát adta, mint egyetlen hazai intézet joggal és biztosan számol- 

A házasságtörés drámái 
25 krnyi füzetekben fog megjelenni. Minden előfizetőnk - de esupáni ha 

tározottan kifejezett kivánatra - kap két, nagy 

Olajnyomatú képet vászonrra 
igen diszes, széles arany keretben, teljesen elkészitve, úgy hogy azonna 
falra függeszthető; még pedig: 

a 10 füzethez: az utolsó füzethez. 

Szerelmi boldogság. Családi boldogság 
E képek nagysága: 61 cent. magas és 50 cent. széles. I1 

Megrendelési föltételek: 
A regény körülbelül 28. füzetet fog adni, 32 művésziesen ké 

párisi eredeti képekkel, mik a regény egyes jeléneteit ábrázolják; a. sz 
nyomása tiszta és gyöngébb szem is könynyen olvashatja. ecn 3s1 

Kolozsvári előfizetőinknek a Margit és Alice czimü jutalomképe 
ket, egyenkint 3 frt. utánfizetés mellett adjuk, mi tekintve a képek érté 

két, nagyon csekély ár. 
Fennemlitett képek darabjának Bolti ára 10 forint. 
E jutaiomképek mindegyike könyvkereskedésemben megtekinthető: 

Előfizetés nem kivántatik; ellenben a füzet ára az átvételnél teend) 
le. Ezeken kivül senkit se jogositottunk föl, hogy egyél 
igéreteket tegyen, a0 
Vidéki megrendelőinknek a kép rendelésnél csoma 
golási dij fejében 50 krt kell fizetniök. 

ALÁRÁSI FELBIVÁS. 

öveg 

a 

Mépes, német disziadására. 
Mintegy 600 képpel, hirneves művészek rajzai után. 

se 

Hosszas és gondos előkészületek után lép a kiadó 

SGR 
összes műveinek illustrált, német diszkiadásával 

a nagy közönség elé, abban a reményben, hogy e vállalatát a é 
közönség örömmel fogadja és általános pártfogásában fogja részesiteni. 

Habár Sehiller, a lepnépszerübb német költő művei már nebál; 
száz-ezer példányban vanvak a legkülönfélébb kiadásokban elterjedvfé 
mégis minden dicsekvés nélkül mondhatjuk, hogy ) 

egy ily gazdagon illustrált, a költőkirályhoz méltó 
diszkiadás - ily rendkivüli clcsó árért -mai napig még 
nem létezett s hinni akarjuk, hogy ekiadás a nagy költő 
tisztelői ezreinél rég érzeit hiányt fog potolni. 

Jelen Sohiller-kiadás művészi diszéhez számos külföldi kéb 
irókon kivül, Benczur, Wegner, Liezen-Mayer stb. művész 
hazánkfiai is járultak kitünő rajzaikkal, melyek e mű becsét, különő 
sen mi magyarok előtt nagyban emelik. A szöveg sajtó alá rendezéséb 
mely Sehiller költöi, drámai és történelmi, tehát összes műveit felká 
rolja, Fischer J. G., Schiller előnyösen ismert tanulmányozója vezeti. 

Reméljük tehát, hogy művelt közönségünknek e diszmuukával a fe 
lette olcsó ár mellett ama legszebb- és legtökéletesebbet adjuk, mit * 
mai művészet és technika csak nyujthat. i 

Schiller összes műveinek ez eredeti képes diszkiadása körül-belől 
60 füzetben , pazar kiállitással 3-4 ívnyi tartalommal, halványsáró 
papiron nagy 8-ad rét alakban fog megjelenni. 

Főügynökségek: Arad, Brassó, Debreczen, Eszék, Győr, Kassa, 
Maros-Vásárhely, Nagy-Becskerek, Nagy-Enyed, Pozsony, Szeged, Te- 
mesvár és Triest. 

Vidéki ügynökségek: a birodalom minden jelentékenyebb 
helységében. 

Ajánlkozások: ügynökség átvételére, az igazgatósághoz, vezér- 
vagy főügynökségekhez intézendők. 

„VICTORIA biztosító társaság. 

Stein János 
könyvkereskedésében Kolozsvárt 

miegrendelhető: 

A házasságtörés drámái. 
Legujabb társadalmi regény, harminczkét párisi ereteti 

éÉge. U 
Ita Montépin X., francziából fordiította Mártonffy Frigyes. 
Ezuttal Párisba vezetjük olvasóinkat, megható de nem rikitó szi- 

a kitünő és hirneves irókhoz méltó forditásban ültetjük át olvasóink szá- 
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mára. Jelenhen a íranczia napi irodalom hősének és legdivatosabb regény- 
irélapak Montepin Xavér, fönczimzett érdekfeszitő regényét mutat- 
juk be. il 

1d. Dumas Sándor és Ponson du Terrail óta, - olvasóink legna- 
gyobb része ismeri mintkettőt, - soha regényiró nem koltött oly meg- 
kapó, oly drámai hatást, soha senki nem ecsetelte az emberi szenvedélye- 
ket oly megragadó módon, mint szerző a Házasságtörés drámáiban. 

A jó bornak nem kell czégér. Regényünk se szorult arra, 
hogy hajmeresztő, idegfeszítő kivonatban ecseteljük e helyen. Az fab 

Ez az eljárás, melynek csélja fölcsigázni az olvasó közönség képzetét 
nagyon hasonht a nagy, az aranyozott dióhoz, mely kivül csillog, de ha 
föltörjük, nem találunk benne magot. ; r, 

Csupán annyit mondunk jelen regényünkről: kérjük olvasóinkat, ve- 

me Egy füzetnek ára csak 32 kr. l 

nélkülöző , német ponyva-irodalmat és a franczia regény-irodalom remekeit, 

gyék meg a házasságtörés drámái első füzetét és kezeskedünk arról, 

Minden 3 hétben egy füzet jelenik meg. 
Aláirásokat elfogad Stein János könyvkereskedése 

Kolozsvárt, a hol a mű első füzete mindenkor megtekint 
hető s a füzetek pontos kézbesitéséről gondoskodva lesz: 

Lang Henrik válogatott vallásos 
beszédei. 

Magyarra fordította Mitrovics Gyula. Ára 1 frt 20 kr. 

Irta Lukács Ödön. Ára 1 frt 20 kr. 

Közönséges egyházi beszédek. 

Egyházi beszédek, 
templomi és temetési használatra. 

Irta Lukács Ödön. Ara 1 frt 80 kr. 

A nemzetiség és a nemzeti nyelvzv.; 
Hazafias elmélkedések, Íria Hotfmann Mór Ára 1 frt 20 kr. 1 1 

nReétmivelés, sa 
különös tekintettel az alagcsövezésre és öntözésre. 

Irta Kvassay Jenő. Ára 1 frt 20 kr. ezid 
.d 

La musigue et le drame. 
Etude d' Esthétigue par Charles Beauguier. Ára 2 írt 28 kr. 

A földrajz elemei 18' 
és a magyar királyság, s az osztrák császári tart0- 

mányok földrajza. ai 
iim. Bővebb tekintettel az erdélyi részre. 1049 

Az első, második és harmadik osztályú népiskolák számára: 
iovezel Irta Herczeg Sándor. 
Hatodik s az új közigazgatási beosztáshoz alkalmazott kiadás. 

T 0v9n Ára 20 kr. 

Schwarz-Indien 
yvyvon Julius Verne. Ára 1 frt 50 kr. sz ástb 

Vidéki megrendelések azonnal és a legponto 
sabban teljesittetnek utánvét mellett. Legczéiszerübb 
azonban a kivánt könyvek árát postautalványnyal előre 
beküldeni, mely esetben a könyvek árán felül még I0 

hogy ellenállhatlan vonzalmat fognak érezni, mely a mű végeig vezetendi őket. 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betülvel Kolozsvártt, 

kr. küldendő a fuvarlevél és csomagolásért. 


